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Posmsanepexniany sk iajgory MOB, KYJIBTYp, HAL[IOHAIbHUX AUCKYPCIB Ja€ 3MOTY
BUSIBUTH YHIKQJIbHI ()EHOMEHOJIOTIUHI OCOONMBOCTI PO3YMIiHHSI OpUTiHAy B
npotieci nepexnaay. Ha BigmiHy BiJ1 3arajJbHOTHOCEOIOTTYHOTO IBUIIIA PO3YMiHHS
MOBH MEPEKIIaJalbKe PO3YMIHHS TEKCTY BUKIIIOUA€ HAMIUIIOK CYO’ €KTHBHOIO
OaucHHS, AETCPMIHOBAHOTO YCTAHOBKOIO HA CIIOXKMBa4da MEPEKIay, JOIMyCKae
B JIiara3oHi OLIHKK <«SAKICHUHM mepekiamy JNesKy BapiaTUBHICTH i3 TMO3MIIIi
MOBHOTU 1 IIMOMHHM PO3YyMIHHS 3aJ€XHO Bl YMOB IEpeKIaay. TeXHOJIOris
NepeKNaay TPaAWIiifHO PO3IIAJAEThCS JIHIBICTaMH SK Ha TOABIHHA [if,
CTpsSIMOBaHa Ha 3a0e3MeYeHHs eKBIBAICHTHOCTI MEpEKIay, Ska BKII0Yae B cede
aJileKBaTHUIl BUOIp NMEPETBOPEHHS MepeKagy 3a JONOMOIOK aHaNli3y HHU3KH
CJIOBECHHUX 1 HEBEpOANbHUX YMOB JUIS TIEPEKIaay 1 MPaBHIbHE 3aCTOCYBAHHS
uiei Texniku. e hopmanabHO TOUHE, ane HeMepeKOHJIMBE OayeHHs MepeKiary
371a€THCs OE3MEPCIIEKTUBHUM JUIsl CTBOPEHHS TEXHOJIOT1H HaBUaHHS MEpeKay,
OCKIJIBKM BOHO ITHOpPYE KIIFOYOBMH IHTENEKTyaJbHUI eTam JeKOAyBaHHS
npolecy Mepekiany: BepOaabHe CIPUHHSITTA Ta PO3YMIHHS BUXiTHOTO TEKCTY.
JocnimxeHHs nmpoOIeMH pO3yMiHHS MOBH B TIpoOIeci Mepekiiagy BUMArae
BUJIUJICHHSI HOTO YHIKaJIBbHUX (JEHOMEHOJIOTIUYHHX ACHEKTiB, SIKi BU3HAYAIOTHCS
MEepEeKIafalbKol0  MPAKTUKOK. BUSBICHHS BUHATKOBUX  OCOONMBOCTEM
PO3YMIHHSI BUX1THOTO TEKCTY B IIPOLIEC] NEPEKIIATy BUAAETHCS TIEPCICKTUBHUM
y paMKax JiajgoriqyHOro METO0NOTIYHOTO MiAX0ay. OCKIIbKU TOBHE PO3YMIHHSI
B JIIOAICBKOMY CITUIKYBaHHI 37a€ThCSI HEMOMKIMBHM, MU BBaXKA€EMO 3a JOLINBHE
BBECTH MOHSITTS KOMIETEHTHOI JOCTAaTHOCTI PO3YMIHHS BUXITHOTO TEKCTY
B Tporieci nepeknanay. Lle po3msaaeTsest Sk 3MiHHUM pe3ynsTar po3yMiHHS 3
HO3UIIi 10r0 TOYHOCTI, TOBHOTH 1 MMOMHU. J[0CTaTHICTD HOHATTA SIK KPUTEPii
PO3YMIHHS BUMIPIOETHCS KUTBKICHUM CIIBBIJHOIICHHSIM yCiX IPEIMETIB, SBHII i
iX IKOCTeH y mepeKIaieHo1 Bepcii i HOUaTKOBOMY TEKCTi. MakcuMaibHa TIOBHOTA
PO3YMIHHS TEKCTY 3/1a€ThCSI MOJKIMBOIO B TIMCHBMOBOMY IEpEKIIai, aje HaBpsa
YM MOXKJIMBA B YCHHUX (opMax nepexnany. [mmbuHy po3yMiHHS MOBH MOXKHA
BUMIPSITH 32 TOIOMOTOI0 i€papXiqHO YHOPSAKOBAHUX PiBHIB CEHCY TEKCTY: 3MICT,
3arajgbHUN 3MiCT, 3HaYeHHs. KoKeH 13 X piBHIB MOXe MO3HAYaTH KOMIIETCHTHY
JOCTATHICTh PO3YMIHHSI BUXiTHOTO TEKCTY, KA 3aJIeKUTh BiJ] (JOPMH TEpEKIaLy
Ta Horo (yHKIIOHAJIBHOTO KOMYHIKaTHBHOTO THUIY. Pe3ymbTaT 1OCHimKeHHS
PO3KPUBAIOTH IIUISIXH BIOCKOHAJICHHS MEPEeKIIaJalbKol MPAKTHKHU SIK 13 MO3MILT
SKOCTI pe3yNbTaTiB MepeKyaay, Tak i 3 TO3HUI] palioHaIbHOTO BUKOPUCTAHHS
IHTEJICKTyaNbHUX PE3EpPBiB NepeKIIaiada.
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Consideration of translation as a dialogue of languages, cultures, national
discourses reveals the unique phenomenological features of understanding the
original in translation. In contrast to the general epistemological phenomenon, the
understanding of the language, the translation understanding of the text excludes
the excess of subjective vision, determined by the target of the translation on
the consumer, allows some variation in the range of assessment of “high-quality
translation” from the position of completeness and depth of understanding,
depending on the translation conditions. Translation technology is traditionally
viewed by linguists as a double act aimed at ensuring translation equivalence. It
includes: anadequate choice of translation transformation by analyzing anumber of
verbal and non-verbal conditions for translation and the correct application of this
technique. This formally accurate, but unconvincing vision of translation seems
unpromising for the creation of translation learning technologies, since it ignores
the key intellectual stage of decoding the translation process: verbal perception
and understanding of the source text. The study of the problem of understanding
the language in the process of translation requires the identification of its unique
phenomenological aspects, which are determined by translation practice.
Revealing the exceptional peculiarities of understanding the source text during
translation seems promising in the framework of the dialogical methodological
approach. Since full understanding in human communication seems impossible,
we believe that it is possible to introduce the concept of a competent sufficiency
of understanding of the original text in the translation process. This is seen as a
variable outcome of understanding in terms of its accuracy, completeness, and
depth. The sufficiency of a concept as a criterion for understanding is measured by
the quantitative ratio of all objects, phenomena and their qualities in the translated
version and in the original text. The maximum completeness of understanding the
text seems to be possible in written translation, but hardly possible in oral forms
of translation. The depth of understanding of the language can be measured using
hierarchically ordered levels of meaning of the text: content, general meaning,
idea. Each of these levels can indicate a competent sufficiency of understanding
of the source text, which depends on the form of translation and its functional
communicative type. The research results reveal the ways to improve translation
practice both in terms of the quality of translation results and in terms of rational
use of the translator’s intellectual reserves.

IMocranoBka mpo6semu. [Ipobrema po3ymiHHS
MOBHU BHUCTYIA€ KIIIOYOBOIO B IUTIM HM3II HaIps-
MIiB HAayKOBOTO 3HAHHS, MOB’SA3aHUX 13 BHBYCHHSIM
MOBH 1 MUCIEHHS, MOBHOI CBiZIoMOCTi, BepOaib-
HO-KOTHITUBHUX TIPOIIECIB JIFOICHKOTO ITi3HAHHS.
Bynyun B mos3utii peHomeHomorii mporecoM KOTHi-
TUBHHM, SIBHIIC PO3YMIHHS JIaBHO BHKIIUKAa€E iHTE-
pec mocmiTHuKiB-TicuxoJoriB. OqHak mpoOieMaTnka
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PO3YMIHHS MOBH (30KpeMa IpOIeCyaJbHUN acleKT
PO3YMiHHS) TaK i1 He JicTaja Halle)KHOI yBaru 3 OOKy
JIHTBICTIB-JIOCIIAHHUKIB MIEPEKIIAAY 1 TepeKIalabKoi
JTHTBOIUIAKTUKH.

BepOanbHO-KOTHITHBHMI — TpolieC  PO3yMiHHS
MOBHM TiJl Yac MepeKiIaxy PH3HMKye B3araii 3alu-
IINTHCS HEMI3HAHOK «PIYdi0 B COOi1», MO pO3IIIA-
JAETBCS BHUKIIIOYHO 3 TO3UIIIT JIIHTBICTHYHOI Teopii
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nepekiany. [Ipu nboMy ocTaHHS EepeKOHaHa y CBOI
CaMOJIOCTAaTHOCTI, aji¢ HE BOJOMAIIOYM HAJIEKHUM
IHCTpYMEHTapieM 1 TEXHOJIOTi€I0 PO3TUHY CYTi iHTE-
JICKTYyaJIbHUX MIPOLECIB, HO3ULIOHY€E KOHCEPBATU3M Y
CBOEMY CaMOBH3HA4Y€HHI i aBTOHOMHOMY iCHYBaHHI,
CJIINO JOTPUMYIOUMCh TBepaxkeHHs P. SkoOcona
(OimpII HIX TIBCTONITHROI JAaBHOCTI) MPO TMpHMaTa
3HAXOPKCHHS NEpeKIasy «IiJ HEBCUIIYIIMM Haris-
JIoM MOBO3HaBcTBa» [1, ¢. 233].

Meta i 3aBHaHHfl CTATTi TOJIATaE y BHUBYCHHI
SIBAIIA PO3YMIHHSI OpPHUTIHATY B TIPOIECI MEpeKIaay:
JI0 TIMTaHHS TPO (PEHOMEHOJIOTII0 SIBUIIA ONMM3BKOCTI
1 CITIBBIIHECEHOCTI TEKCTy OpHTIHAIY i TEKCTy Tepe-
KJIa,Ty 32 KPUTEPIisIMA aJISKBATHOCTI Ta €KBIBAJIEHTHOCTI.
Lle 3icTaBieHHsS BHSABISAE 3aKOHOMIPHOCTI IEpeKiiaia-
LILKOTO TPOLIECY, 3HAHHSI SIKUX 1 BMiHHS X BUKOPUCTO-
ByBaTH (POPMYIOTH NEpeKIIafalbKy KOMIETEHIIIO.

TexHoOOTIA TIepeKamy, pernpe3eHToBaHa JIiHTBiC-
THKOIO TIEPEKIIay, € HE 110 1HIIE K CBOTO POy ABO-
orepariiiHa J1is moao 3a0e3neueHHs nepeKnaganbKoi
BIAIIOBIAHOCTI:

a) aJieKBaTHUM BHOIp MepeKIaabKoro puiioMy
(Tparcopmallii) yepes aHali3 MepeKiagadeM HU3KH
MOBHHX 1 HEMOBHHUX aCIICKTiB, CUTyaTHBHUX 1 KOH-
TEKCTyaJbHUX YMOB NEPEKIIaLy;

0) TrpamMOTHE 3aCTOCYBaHHs IEPEKIIaJABKOTO
npuitomy (TpaHcdopmarrii).

Ipeamer Ta 00’ekT Hocaimxenns. [Ipenmerom
JOCITIPKEHHS € KOTHITOJIOTIS B 3arajJbHOMY (PeHOME-
HOJIOTIYHOMY TUTaHI Ta MpoOjemMa pPO3yMiHHS MOBH
B KOHTEKCTI IMepeKIaapKoi Teopii i JIHTBOIUIAK-
THKH. Cnpo6y€Mo PO3KPHTH 0COOMHBI CTOPOHH LHOTO
SIBHIIA, SIKI CBOEPINHO 1, MOXKJIMBO, HaBiTh JOIY-
CTMMO cCylepedarb 3arajbHO(EHOMEHOJIOTTYHIM
OCOOJMBOCTSM PO3YMiHHS MOBH, IO JIETEPMiHOBAHO
YMOBaMH TepeKIaialbkoi AisuibHOCTL. 0’ €KTOM
JOCHIJUKEHHSI BUCTYNAIOTh MEPEKIa] Ta BUSBICHHS
YHIKaJIbHO (DEHOMEHOJIOTTYHUX 0COOINBOCTEH Iepe-
KJIQJaIbKOTO PO3YMIHHS 3 MO3UIIiT 11aJIOTi9HOT METO-
noJorii (3akimaneHoi ceoro yacy M.M. baxrtinum).

Bukaax ocHoBHOro marepiajy AoCJTIigKeHHs.
JIiHrBicTHKa MeEpeKaxy HaloJICIJIMBO HAroJomUIye
Ha CBOEMY OadeHHI NpoLecy NepeKnaay sIK AEsSKOro
«TIepeTiKaHHs» CEHCY 3 OfiHi€el MOBHOI OOOJOHKH B
iHmy. Hampuknan, mpuilom excrutikauii, abo omnu-
COBOTO TepeKnamy, nepiHyeTbCs K JEKCUKO-TpaMa-
TU4YHA TpaHcdopmanis, npu AKil JeKCUYHa OAUHULIS
1HO3eMHOI MOBH 3aMiHIOETHCSI CIIOBOCIOIYYEHHSM,
eKCIUTIKYIOUX ii 3Ha4YeHHs, TOOTO Ja€ OibII-MEHII
MOBHE MOSICHEHHS a00 BU3HAYEHHS LIbOTO 3HAYCHHS
MOBOKO mepeknany. Hiouto 3HaHHS MOBHUX BiJIO-
BITHOCTEH IJI1 KOHKPETHOI IMapy MOB 31aTHe 3a0e3-
MEYUTH ONITUMAJIbHY aJeKBaTHICTh IUX MOBHHX 000-
JIOHOK BepOamizawii Ti€l K TyMKH Pi3HUMH MOBAaMHU.

dopmasibHO MTPaBUIBHUM, aJie, 10 CyTi, TOBEPXHE-
BUH MOIVISIJT HA MEpeKIaj] 34a€Tbcs 0e3MepCIeKTHB-
HUM 17151 opMyBaHHS IepeKIaaalbKoi JIiHIBOJHIaK-
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TUYHOI TEXHOJIOTI], SIKa HUHI TaK 1 He TpE/ICTaBIeHa
SK TEOPETHYHO 1 METOJMYHO CTPYKTypoBaHa 1 mpak-
THYHO anpo6OBaHa JHTBICTHYHA OCBITHS MpaKTHKA.
I omHMM 13 CyTTEBUX YNyLIEHb PO3MIISAY TEXHOJIOTI]
nepeKiIagy 3 MO3UMLii JiHrBICTHKY MEpeKiany € irHo-
PYBaHHS SIK MiHIMYM OJHOTO MPOMDKHOTO iHTEIIEK-
TYaJIbHOTO €TaIly MepeKany — eTany JeKOIyBaHHS:
CHPUIHATTS 1 PO3yMiHHS TOTO YM IHIIOTO CErMEHTa
TEKCTy OpHTriHaNy (JEKCHYHOI OJMHHUII, PEYCHHS,
(dparMeHTa TEKCTy), IKMH MOXKE CyNPOBOIKYBATHCS
JOAATKOBUMH MPOMDKHUMH €TaraMH B pasi TPyIHO-
1IiB IeKOTyBaHHS Ha Oy/b-sIKOMY piBHI ieHTH(iKawii
MOBHOTO CHTHAITY.

Honyimenns posmiany KaTeropm «CEMaHTHUKa»
BepOaJIbHOI OMMHHMII 1 «3MicT» Bep6am>Horo MOBi-
JOMJICHHSI SIK JIIHTBICTUYHHUX (XO4a 1 Lie AUCKYCIHHO)
npu Oe3cmipHOMY 3apaxyBaHHI TIOHSATTS «CEHC
JO SBUII BHKIIOYHO KOTHITHBHHUX, IICHXOJOIiY-
HUX, HaBiThb y pa3i KOHCEPBATHBHOI'O CTAaBJICHHS 10
MUTaHHS HE JI03BOJISIE BUKJIIOYUTH CBIIOMICTH PO3Y-
Mitouoro cy0’ekTa 3 mpoLecy po3yMiHHS MOBH i, Bif-
MOBiTHO, Tepekiaay. PosyminHs opuriHany B mporeci
nepeKitagy MO)KHA BU3HAYUTH B CTHIII CIIOBECHHUX
(bopMyITIOBaHb SIK MPOLIEC OCMUCIICHHSI 3HAYSHHSD —
nporec TpancopMmaiii CMUCIOBOTO 3MICTy JIESKOTO
3HAKOBO-CHMBOJIIYHO 3aKOI0BAHOTO MOBIIOMJICHHS 3
MOBH (oHOTpaiuHUX CHUMBOJIIB MOBOIO IHTEJIEKTY.
MOBOTBOpPEHHS K HACTYIIHUI €Tall IePeKIaalbKol
JUSUTBHOCTI Tiepei0ayae 3BOPOTHY oOrepalliro: BepOa-
JI3aI1i0 OCMUCIICHOTO 3MICTY 3a JIOIIOMOTOK) CHUMBO-
niB iHmoi npupoanoi Mosu. B.I1. 3iHueHKo Ha3uBae
el eTan MpoIECOM «BU3HAYCHHS CEHCY» [2, c. 274].
Bce 1ie cBiunTh PO MPUHIUIIOBY MOXKJIMBICTB €TAITy
«BH3HAYEHHSI CEHCY» TIIBKU 32 YMOBH YCHILIHOCTI
eTary «BH3HAYCHHsI 3HAUCHHS».

MoskHa CTBEp/KYBATH, 110 caMe PO3YMiHHS OpH-
rinany (4acTkoBe abO MOBHE HEPO3yMiHHS) AeTep-
MiHy€ aJeKBaTHICTh/HEeaeKBaTHICTh MepeKiany (sK
pe3ynbTary) i 3HAYHO MIpOI0 BU3HAYA€ PiBeHb HOTO
€KBIBaJICHTHOCTI.

IHTepnpeTOBaHiCTL Oynb-5IKOTO TEKCTY, IO PO3-
IVISIIAETHCS SIK yHlBepcanLHa BJIACTUBICTH MOBHOTO
TBOPCHHS 1 KPUTEpIii HOTO BIIHECCHH: 10 PO3PALY
TEKCTiB, 3yMOBIIIO€ Cy0’ €KTHUBHICTh PO3YMiHHS IOBI-
JOMJICHHSI — TEPEIOMIICHHS 3MiCTy MPOMOBH Kpi3b
MpU3MY  IHIMBITYaIbHO-MOPATBHOIO i COLIlOKYJ'IL—
TYPHOTO JIOCBily OCOOUCTOCTI, sIKa CIIPUIMAE TEKCT.
Ilepexnanalbke po3yMiHHA CIHMPAEThCA Ha (OKyC
00’exTuBauii 1 pauioHajizauii crorsiiaHHS HE BCe-
peluHi, a mo3a OCOOHCTICTIO, sIKa clipuiimMae (Iepe-
knamada). [lomomanHs HaIMIpHOCTI CyO €KTHBHOTO
OaueHHs B NpoLeECi MepeKyaly MOXKIMBE 3aBISIKH
Mi3HaHHIO, AKe (POpMy€ €AMHUM, 3arajlbHO3HATY LUK
1 TOTOXKHUH cO01 CBIiT, MiHIMaJIbHO aTpUOYTOBaHUH 10
€THOCTI «MicIis B OyTTi» OCOOHMCTOCTI, SIKa CTIpUiIMae.

Po3yminHs y mporeci mepekiany € HaWOLIbII
SCKpaBUM TIPUKJIQJIOM 1 Oe3rmocepeqHiM T0Ka3oM
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BHCYHYTOI cBOTO yacy M.M. baxTiauMm rimoresu mpo
MEBHY BIIACTUBICTH MIiaJIOTIYHOCTI PO3YMIHHA, SAKY
HUHI TTOMYSPU3YIOTh Y KOHTEKCTI TOMIIIEHTPHYHOTO
ITiIXOY A0 JAOCHIDKEHHS KOMYyHiKaIlii (10 IpUHIIoB
Ha 3MiHy MOHOLIEHTPUYHOMY Ti/IXONY), SIKHH ypaxo-
BYy€ PiBHOIIPABHICTH aJIpecaHTa i ajgpecara Ha KOMY-
HIKaTHUBHIH oci [3, ¢. 245].

VY o¢inocodepkiit kornenmii gianory M.M. bax-
TiHA, 110 3aKjajla OCHOBM JiajJ€KTUKH J1aJIOTIKH,
Cy0’€KTUBHICTh CIPUUHSATTS LIJIOTO 3yMOBIICHA YHi-
KaIIbHICTIO MICIIS CITOCTepirava, OJUHAYHICTIO «HOTO
Miclis B OyTTi», IIO MPOBOKYE 3aBXKAW HAsSBHHUN
II0ZI0 TOTO, XTO CHPHUMAE «HAIUIIOK Cy0’€KTHB-
HOTO OadeHHs i 3HaHHs». |, KO 32 TBEPHKEHHSIM
M.M. baxriHa, «eCTETUYHE CIIOIVIAIaHHSA 1 €TUYHHI
BYMHOK HE MOXYTh BIJBOJIKTHCS BiJ] KOHKPETHOI
€THOCTI Micisl B OyTTi, siKe 3aiimMae cy0’exT 1miei mii i
XYIO’)KHBOTO criomisigaHHsy [3, c. 259], To nepekia-
JarbKe pO3yMiHHS CIUPAEThCS Ha (OKyC 00’ €KTH-
Ballii 1 parioHami3arlii cromisIaHAs He BCEpPENuHi, a
11032 0COOUCTICTIO, sIKa CIIpuiiMae (IIepeKiagaqa).

[Nomonanust HAAMIPHOCTI Cy0’€KTHBHOTO OaueHHs
B TIpoIIeci MepeKiIasy MOXKINBE 3aBISKU Ii3HAHHIO,
sike (hOpMYE€ €TUHHIA, 3aTaTbHO3HATYIIIUN 1 TOTOXKHHN
co0i CBiT, MiHIMaILHO aTpUOYTOBaHWN /IO €THOCTI
«Mmicus B OyTTi» 0COOMCTOCTI, SiKa CIpUiiMae.

Take mi3HAHHS BUCYBA€ MiJBHUIIEHI BUMOTH JIO
3HaHb 1 HETHTBICTHYHUX 3HaHb TiepeKinanavya. Hamami
B TEepPMiHaX MiaJOTiYHOCTI JIHIBICTUYHOI KOMYHiKa-
uii M.M. baxTiHa po3yMiHHSI MOBH € «CITiIBTBOPYICTIO
THX, XTO pO3yMi€» — aJipecaHTa i aapecara, pe3yibTar
3ITKHEHHS JIBOX CMHCIIB, 0 JIA€ 3MOTY aKTyasli3yBaTu
«TIOTEHINIHY HECKIHYEHHICTh aKTyaJIbHOTO CEHCY».
[Tpu bomy cam M.M. BaxtiH noryckae BiJIBOJTIKaHHS
BiJ{ JIiaoTi4yHO1 OOpOTHOU JBOX CMHCIIB 1 HasBHICTH
[o3wumii TpeThoro y BHUIMAAKax «BUBYCHHS MOBH 1 Pi3-
HUX o0nacTtei ineonoridyHoi TBopyocTi» [3, ¢. 268].

Y KOHTEKCTI mepeKiIaNalbKoi JisUIBHOCTI Jiajo-
TYHICTD PO3YMIHHS SIK MIPOLEC 1 Pe3ybTaT MEPLIOro
eTary TepeKia/laHHs rependadyae, Ha HaIry JLyMKY,
YCTaHOBKY Ha CIIOXHMBaua MepeKiIay: pO3yMiHHS 3
ypaxyBaHHAM MEHTAITETy, IIHHICHUX YCTaHOBOK,
JOMIHAHT JIIHTBOKYJIBTYpH aJpecara IepeKiay,
KOMYHIKaTUBHOI CHTYyallii Nepekiiaay, a TaKoX CIie-
u(iKa MOBHOTO KOAYBaHHS CBITY, aje HisIK HE pO3y-
MIOYOTO Cy0’€KTa — Mepekiazada, MocepeHUKa B
CIUIKYBaHHI. YCTAaHOBKAa Ha CIIOKMBada MEPeKIIamy
3aKOHOMIpPHO MOTpedye BiJ mepekiazada (TPeTboro
Ha KOMYHIKaTHBHIH OCi) HACTYHHOI 3a PO3yMiHHSIM
OpHriHally JIHTBOIIparMaTHM4YHOI ajanTanii mepe-
KJany i, mo cyTi, 3a0e3neuye MOXJIMBICTD L€l afar-
Tarii, 60 po3yMiHHS Tepeaye i 3abesnedye ito.
JliHrBOmparMaTUuUHy aJanTallifo MepeKiaay MOKHa
BH3HAYHTH K «MIKMOBHE JIISl KOHKPETHOT ITapH MOB
Y3TOJDKCHHS TapajirM MOBHHUX BiJIIOBIHOCTEH i3
MO3UIlil MparMaTukd CIiB, CEMAaHTHKH TEKCTOBOTO
OTOYCHHSI, CCHCY MOBHUX BHUCIIOBIIFOBaHb — BCiX THX

Collection of scientific papers “New Philology”. Ne 82 (2021)

169

aCIeKTiB MOBHOTO KOJYBaHHS, BHKJIMKAaHHX CIie-
IUQIKOI0 HallOHATBHOI KOHLeNTyami3amii cBity 1 ii
3aKpiIUIeHHS B KOHBEHIIOHAJIILHUX 3HaKax». Bce 1e
SIBJII€ COOOIO Hi IO 1HIIE, K A1aJIOr — «I1aJIor MOB,
KYJIBTYp, AiaJoT HalliOHAJbHUX AMCKYPCIB Ta 1HCTH-
TYUiHHUX (OPM CHIIIKYBaHHS», — 1 OCTYIIOE Aiajio-
TIYHICTh TePEKIIaIalbKoro po3yMiHHs [4, c. 259].

Y KOHIIEMIIl JiaNori3aMy JesSKWX BUEHUX MOBa
TPAKTY€EThCS SIK peai3oBaHa B KOHKPETHUX MOBHHX
BUCJIOBITIOBaHHAX (IHTEPAaKTHUBHA OIWHHLI MOBHOTO
CHIJIKyBaHHS), MEXI SKMX BU3HA4€Hi 3MiHOIO MOB-
HUX cy0’ekTiB. OcTaHHI «HE MiIAIOTHCS Tpamaru-
Kaji3aiii i 30epiraroTb CBOIO crielu(idHy MPUPOLIY,
MPUHIIMIIOBO BiJIMIHHY BiJ{ [IPUPOAM]| BiJHOIICHB
MIX CJIOBaMU 1 pedeHHsIMHU (i IHIIMMU MOBHUMU OJIH-
HUISIMA — CJIOBOCIIONYYEHHSIMH 1 T.II.) BCEpEIuHi
BUCJIOBITIOBaHHS» [3, . 251]. Tum caMuM po3yMiHHS
MOBH B HOro 3arajibHO(EHOMEHOJOTIYHOMY ILIaHi
peatizyeThCs HE B JIIHTBICTUYHOMY KOHTEKCTI (TIOTOIT
PEYCHB i CITiB), a B KOHTEKCTI )KaHPOBOTO CITIJIKYBAHHS
(MOBHOMY IOTOLli BUCJIOBIIIOBAaHb) — «CEMaHTHUYHOMY
nanamadTi» [5, c. 12]. Hactinpku akTUBHO BigXuie-
HUH JIHTBICTHYHUHN (TpaMaTHKaIi30BaHUH) KOHTEKCT
PO3yMiHHSI MOBH BHJIAETHCS Iy’Ke TOPEYHHUM Y Iepe-
KJIaJallbKOMy PO3YyMiHHI: MOBHHMH MOTIK y Iporeci
MepeKaay MoTpedye pO34ICHYBaHHS HE TINBKHU 1
HE CTIIbKM Ha BUCIIOBIIOBaHHS (OAMHUII MOBHOTO
CHIJIKyBaHHS), CKUTBKM Ha MPOTO3HUIIii, CIIOBOCIONY-
YeHHS, CJI0Ba (OJJMHMII MOBH) — JIIHTBICTHYHI (Tpama-
TUKaJIi30BaHi) GOPMH sIK KOHBEHIIOHAJIBbHI 1 €KBiBa-
JICHTHi c001 CUTHAaIH.

HeMoXnMBO He BU3HATH BaXIHMBICTH PO3YMIHHS
opuriHany mig 4ac nepexiany. [1ogiOHO 10 HEMOX-
JIMBOCTI B JIIOJCHKOMY CHiJ‘IKyBaHHi CTOBIJICOTKOBOTO
pO3yM1HH$I [2, c. 176] B TEpeKiIajli HEMOXIIUBA CTO-
BiZICOTKOBO I[OCTOBlpHa nepeada OpUriHany, OCKUIbKU
nepeksa — MoABiHO Cy0’ eKTHBHE SIBHIIIE, ABIi Iepe-
JIOMJTIOETBCS  Yepe3 CBIIOMICTh Tepekiagava-rnoce-
peIHMKA: TIO-TIepILIe, B IPOIIEC PO3YMIHHS OpUTiHAIY,
no-Jipyre, y rnpoiieci Bepoaizaiii iHdopmailii MOBOIO
nepekinany. Lle 103Bossie HaM 3anPONOHYBATH MOHSTTS
SKICHOT JOCTaTHOCTI MepeKIagalbKoro PO3yMIHHS SIK
MOTEHIIHO BUMIpIOBaHUH, ajie BapiaTUBHUI MOKa3-
HHUK OIIIHKM PO3YMIiHHS 32 CyMapHOi peJeBaHTHOCTI
KpHUTEpIiB a/IeKBaTHOCTI, IOBHOTH 1 ITTMOMHHU.

Jlnist BU3HAa4YEHHSI KaTeropii A0CTaTHOCTI PO3YyMiHHS
OpHTiHANy B TIepeKia[i 1 BCTAHOBJIEHHS Mialla3oHy
BapiaTHBHOCTI SIKOCTI PO3YMIiHHS ITPOTIOHYEMO aBTOP-
CBKY TEOpIIO PiBHIB PO3yMiHHS TP 30epeKeHHI TIPHH-
LIUIIOBUX KaTerOpialIbHUX KPUTEPIiB OLIHKY pe3yJibTa-
TUBHOCTI PO3yMiHHS: TOYHOCTI, TOBHOTH 1 TIHOWHH.
To4HICTh PO3YMIHHSI OPUTIHAIY B TIPOLIEC] IEPEKIIALy
MPOIOHYEMO BHM3HAYUTH SIK BUMIPIOBAaHY CTYIICHEM
aJIeKBaTHOCTI CHPUUHSTTS B OpPUTIHAIBHOMY IIOBi-
JIOMJICHH] HU3KHM KITFOYOBHX 1H()OPMATHBHO 3HATYIITNX
€JIEMEHTIB, TAaKHX SIK IMpenu3iiiHa indopmallis: JiTepHa
(TorrOHIMHM, Ha3BU OpraHizaiii, QipMm, Koproparii,
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MICSIIIB 1 JIHIB THIKHS, HA3BH TOPTOBUX MapoK i OpeH-
IiB TipoAyKii), udposa (aatw, GopMyITH, Yuca, OIu-
HUII BEJIMYHH 1 3aXO0JIiB), TO3UIIITHO-HOMIHATHBHA.

BucHoBKkH 1 mnepcHeKTMBU NOAAJBIIMX PO3-
po6ok. MokHA CTBEpIKYBATH, IO HE3AICKHO BiT
¢dopmu nepexinany (MMCHMOBHIA/yCHHUI) 1 BULY Tiepe-
Kiaay (BHIUIEHOTO Ha TiJICTaBi KOMYHIKaTUBHOI Ta
CTHJTICTUYHOI CIIPSIMOBAHOCTI TEKCTY) TOUHICTH PO3Y-
MiHHSI OpPUTiHAITy SIK CTOBIZICOTKOBO aJICKBAaTHA TIepe-
Jlada npenusiiHoi iHdopMalii He Mae CTyIeHiB CBO-
6omu. TouHicTh BUCTYyNa€ €IUMHAM 1 HEBapiaTHBHAM
KpHTEpieEM SIKOCTi po3yMiHHS 1 mepeknany. [ToBHOTa
MEepeKIIaIallbkoro PO3yMIHHS OpUTiHAldy BHMipsiHa
Yyepe3 KUTbKICHE 3iCTaBIEHHS MAacCHBY IPEIMETHHX
3Hau€Hb, MPUCYTHIX Y TEKCTI OPUTIHAITY Ta MEpeIaHmX
y TekcTi mepekiamny. Lle € po3ymiHHsI B Mo mpeamer-
HUX 3Ha4€Hb, MaTepiaJIbHO BTIJICHE B MIOBHOTI (hikcartii
B TIepeKIIaai BCiX 00’€KTiB, SBUI 1 X O3HAK, 3a3Ha-
YEeHUX B OpUriHaji. BapiaTMBHICTH I[LOTO KPUTEPIIO
JICTEpMiHY€ThHCS, Ha HAaIly TYMKY, ()OpPMOIO IepeKsiasty
(mrceMoBHil/ycHU). OnTUMaIbHE PO3YMIHHS OpH-
riHaTy, MOXJIMBE B TIPOIECI MUCBMOBOTO TIEPEKIIay,
HEJOCSHKHE B YMOBAax YCHOTO Mepeknany. 3aBkau
aKTyaJibHa ~ (pOpPMaNbHO-MOBHA  HEBIJMOBITHICTH
YCHOTO MOBJICHHS Ha PI3HMX MOBax (HepiBHO3HAY-
HOCTI HE TIJILKH CIIOBECHOI, alle 1 CKJIa0BO1 BETNYUHU
MOBH), III0 CBOEIO YEPTOI0 3YMOBIIOE 1 BiJIMIHHICTB Y
CEMaHTHYHIH IIIJIBHOCTI MOBH, & TAKOX Je(ILIUT Yacy,
00’€KTUBHMHN JIIMIT IIBUIKOCTI MOBHO-MHCIICHHEBUX
ornepauiii i HEeMHUHY4Ye NPUCYTHE 3HMKECHHS CTYIICHS
KOHTPOJTIO TIepeKIiajiada — BCE 1€ BUIIPABIOBYE CIO-
TBOPEHHSI CIIPUHHATTS Marepialy B MeXax, IOMyCTHU-
MUX TIOHSTTSIM «SKICHHI Tiepexiany [6, c. 109].

Haitgyacrime crotBopeHHst mepemadi iHpopmarii
¢ikcyeTbcsi B JESKOMY TMOPYIICHHI MOCHTIZOBHOCTI
iH(popMaLifHUX oAMHMLE 1 MOBHOT Kommpecii. JlocTar-
HICTh PO3YMIHHSA OpHTiHANy B Iporeci iHdopmarriii-
HOTO TepeKniany (HayKOBO-TEXHIUHHH, BIMCHKOBHH,
MEIUYHHH 1 T.11.) LIJIKOM MOXE OOMEKyBaTUCSI PiBHEM
3arajJbHOTO 3MICTY TEKCTY, 110 HE BUKIIIOUA€E CUTYaTHB-
HOT HEOOXITHOCTI 3’SCYBaHHS 1 MPUXOBAHOTO CEHCY
3aBAsSKM HUHI (DikCOBaHil akTHBHIM MeTtadopuzamii
Mac-MeJlifHOT0, EKOHOMIYHOTO 1 IMTOJIITHYHOTO TUCKYP-
ciB. CIpuiHATTS MOBH TI€PEKIIa1aueM-CHHXPOHICTOM
peanizyeTbcsl SIK TOPU3OHTAIBHO CHPSIMOBAHHH PyX
TYMKH «Y3I0BX» TEKCTY, 1110 3HAMEHYE PO3yMiHHS Ha
PiBHI 3MICTY, 9OTO IIJTKOM JTOCTaTHBRO 3 YpaxyBaHHSIM
YMOB CHHXPOHHO{ JIBOMOBHOCTI.

MoskHa BBaXKaTH, 110 3a3Ha4€Hi BapiaHTH CTyIie-
HIB JTOCTaTHOCTI MepeKIagabKoro PO3yMiHHS OpH-
riHamy U pisHUX (OPM 1 BUJIIB TIEpEKIIaay HAOYHO
JEMOHCTPYIOTh OCOOJIIMBOCTI JTiaori3My PO3yMiHHSA
MOBM B HpoOLECi HepeKiany, paHille BU3HAUYECHOIO
HaMH SIK yCTaHOBKa Ha CTIOKMBava nepekiiany. Takum
YUHOM, BUAUIEH] HAMH 3 MMO3MUII] Jl1aJIEKTUKU J1aJI0-
TiKM yHIKaJdbHI (PEHOMEHOIIOTIYHI 0COOINBOCTI mepe-
KJIQJIAI[bKOTO PO3YMIHHS MOJSATAIOTh!
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a) B OIOpi pO3yMiHHS Ha Mi3HAHHA 1 TOYKY 00’ €K-
THBAIlii COPUAHATTS 103a ceOe, BTIICHHI TepeKiia-
JlaueM TIO3MIliI TPEeThOTO HAa KOMYHIKaTHBHOI Bici,
110 JIa€ 3MOTY IMOIO0JIATH HAJUIHIIOK CYy0’€KTHUBHOTO
OaueHHs;

0) y ImiayoriYHOCTI PO3YMIHHS SIK yCTaHOBII Ha
CTIO)KMBaua TMepeKaay B KOHTEKCTI Aialory He 0cCo-
OmcToCTe|, a MOB, KyJIBTYp, HAIlIOHATFHHUX JHCKYPCIB;

B) y peaiizallii po3yMiHHs OpHUTIHAIy 3a TpPUH-
IIUTIOM 3HAKOBOTO aTOMi3My, TOOTO B TpaMaTHKai-
30BaHOMY KOHTEKCTI KOHBCHI[IOHAJILHUX OJMHUIIb
1 MOBHHX OJIMHHIIb, IO BOJIOJIIOTH HOPMATHBHOIO
TOTOXKHICTIO;

T) y BapiaTHBHOCTI SKOCTI PO3YMIHHS 3 TO3HMIIIi
JOCTAaTHOCTI B PI3HUX MOBHHX i HEMOBHHX, CHUTya-
THUBHHX 1 KOHTEKCTYaIbHUX YMOBAX MEPEKIIay.

PesynbraTti 1IbOr0 TEOPETHUYHOTO JOCIIKEHHS
BUCTYMAIOTh MCUXOJOTTYHUM OOTPYHTYBaHHSAM PO3-
poOKM e(PEKTHUBHUX TEXHOJIOTIH TMepeKsIalaIbKoi
JHTBOAMJAKTHKH, 110 AACTh 3MOT'y ¢(hOpMyBaTH mep-
LENTUBHY TOTOBHICTh MaliOyTHHOIO MepeKiaiaua siK
KOMIUIEKC NU(epeHIiioBaHUX BiJMOBIIHO J0O BHIIB
1 opM mepekiiay yMiHb pO3yMIiHHS, 1110 3a0e31euy-
I0Th JIOCTaTHIN i e()eKTUBHUHN MepeKiIalalbKuii ia-
JIOT 1 MEePeKIIaJIallbKy EPYIHLIiTO.
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